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Barra di taglio a dischi 

 

N° Codice Descrizione English Français Deutsch Español 
1 0651008025 Vite TSCE PG 8x25 UNI 5933  Screw Vis Schraube Tornillo 

2 06711028 Seeger per albero Ø28 UNI 7435 Seeger Seeger Seeger Seeger 

3 3810103A Rondella ferma disco a 6 fori  Washer Rondelle Scheibe Roseta 

4 38101 Disco con placchette in Widia Disc Disque Scheiben Disco 

5 3810403A Fermo puleggia motrice Pin Pivot Stütze Perno 

6 0660114 Grover. Rinforzata 14 UNI 1751 A  Spring washer Rondelle a resorte Federscheibe Roseta de resorte 

7 3810402A Puleggia motrice ORP Pulley Poulie Riemen-scheibe Polea 

8 15418 Cinghia XPA 900 Belt Courroie Riemen Correa 

9 3811202A Protezione in INOX Protection Garde Schutz Protección 

10 3811201A Lamiera di base per barra 4 dischi in alluminio Plate Plaque Platte Chapa 

11 0641008020 Vite TE PG 8x20 UNI 5739 Screw Vis Schraube Tornillo 

12 066060824 Rosetta larga 8.4x24x2 UNI 6593  Washer Rondelle Scheibe Roseta 

13 0631008 Dado autobloccante normale PG M8 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

14 3812000A Attacco barra a dischi per braccio Support Support Träger Soporte 

15 0129011216 Motore a ingranaggi con supporto 16cc Motor Moteur Motor Motor 

16 0660008 Rosetta piana 14 UNI 6592 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

17 0641008030 Vite TE PG 8x30 NI 5739 Screw Vis Schraube Tornillo 

18 0631010 Dado autobloccante normale PG M10 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

19 0660010 Rosetta piana 10 UNI 6592 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

20 0657010030 Vite TTQS 10x30 UNI 5732 Screw Vis Schraube Tornillo 

21 0631120 Dado autobloccante PF 20x1.5 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

22 3810101A Rondella esterna potatrice a dischi Washer Rondelle Scheibe Roseta 

23 3810102A Rondella interna potatrice a dischi Washer Rondelle Scheibe Roseta 

24 069043204 Cuscinetto 32042RS 47x20x20.6 Bearing Coussinet Lager Almohadilla 

25 3810203A Distanziale puleggia alta  Thickness Distancer Dicke Espesor 

26 3810201A Puleggia alta in alluminio Pulley Poulie Riemen-scheibe Polea 

27 069046204 Cuscinetto 6204 2RS 47x20x14 Bearing Coussinet Lager Almohadilla 

28 3810202A Perno puleggia alta  Pin Pivot Stütze Perno 

29 3810104A Perno puleggia bassa Pin Pivot Stütze Perno 

30 3810106A Puleggia bassa Pulley Poulie Riemen-scheibe Polea 

31 3810105A Distanziale puleggia bassa Thickness Distancer Dicke Espesor 

32 0631012 Dado autobloccante normale PG M12 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

33 0660012 Rosetta piana 12 UNI 6592  Washer Rondelle Scheibe Roseta 

34 3810406A Tendicinghia  Belt-stretcher Tendeur courroie Riemenspannrolle Tirar de correas 

35 3810405A Lamiera per tendicinghia Plate Plaque Platte Chapa 
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36 0652008012 Vite TBCE 8x12 ISO 7380 ZINCATA Screw Vis Schraube Tornillo 

37 0615612 Raccordo completo da 1/2 di aspirazione per motore 
Suction connection Raccord d’aspirazion Eintriltauschluss 

Conexión de 

succión 

38 0515612 Raccordo completo da 1/2 di mandata per motore Discharge connection Raccord décharge Ausgangauschluss Conexión de salida 

39 0611212 Rondelle in rame 1/2 Washer Rondelle Scheibe Roseta 

40 061013838 Niples M+M 1/2x1/2 Niples Niples Niples Niples 

41 060530504323 Tubo 1/2 R1T F90°+F ½   L.500 Hose Tuyau Schlauch Tubo 

42 0631006 Dado autobloccante normale PG M6 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

43 0660006 Rosetta piana 6 UNI 6592 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

44 0641006020 Vite TE PG 6x20 UNI 5739 Screw Vis Schraube Tornillo 

45 0641006050 Vite TE PG 6x50 MF UNI 5739 Screw Vis Schraube Tornillo 

46 00850 Valvola anticavitazione 1/2 Valve Valve Ventil Válvula 

47 0611812 Attacco rapido femmina 1/2 Attachment Attelage Anschluss Enganche 

48 0611712 Attacco rapido maschio 1/2  Attachment Attelage Anschluss Enganche 

49 3811205A Staffa attacco valvola anticavitazione Support Support Träger Soporte 

50 0650006012 Vite TCE 6x12 uni 5931  Screw Vis Schraube Tornillo 

51 0660006 Rosetta piana 6 UNI 6592  Washer Rondelle Scheibe Roseta 

52 381022 Dado speciale M10 Nut Ecrou Würfel Dado 

53 381023 Lama richiudibile ORP Blade Lame Klinge Rejas 

54 0641010020 Vite TE PG 10x20 UNI 5739 Screw Vis Schraube Tornillo 

55 0631006 Dado autobloccante normale PG M6 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       



Condizioni di garanzia 
 

 

La nostra azienda si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento, eventuali modifiche per motivi di carattere tecnico o commerciale, pertanto le descrizioni e le illustrazioni 

contenute in questa pubblicazione sono aggiornate fino al momento della stampa. Le illustrazioni delle parti potrebbero essere diverse dai particolari montati sulla macchina, quindi 

solo il numero di codice rilevabile sul catalogo parti di ricambio determina la validità del pezzo. 

 

 

Conditions of guarantee 
 

 

The manufacturer reserves the right to modify the machines for commercial or technical motives, in every moment, therefore descriptions and illustrations of this publication are up 

to date until printing. If illustrations of tools or parts of the machine are different from this book, please refer to code number written in the spare parts catalogue. 

 

 

Conditions de garantie 
 

 

Notre entreprise se réserve le droit d'apporter, à tout moment, des modifications éventuelles pour des raisons à caractère technique ou commercial, c'est pourquoi les descriptions et 

les illustrations contenues dans cette brochure sont mises à jour jusqu'au moment de l’impression. Les illustrations des diverses parties pourraient différer des pièces montées sur la 

machine, seul le numéro de code, qu'on peut voir sur le catalogue des pièces de rechange, indique quelle est la bonne pièce. 

 

 

Garantiebedingungen 
 

 

Unsere Firma behält sich das Recht vor jederzeit evtl. Änderungen aus technischen oder kommerziellen Gründen vorzunehmen, deshalb entsprechen die in dieser Ausgabe 

vorhandenen Beschreibungen und Abbildungen dem aktuellsten Stand der Technik. Es besteht die Möglichkeit, dass die abgebildeten Teile mit den auf der Maschine eingebauten 

Teilen nicht übereinstimmen, deshalb ist zur Bestimmung des Teiles nur die im Ersatzteilkatalog aufgeführte Artikelnummer maßgebend. 

 

 

Condiciones de garantía 
 

 

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar las máquinas, en cualquier momento, por motivos técnicos o comerciales, por lo tanto las descripciones e ilustraciones que 

contiene este manual están confirmadas hasta el momento de la publicación. La ilustración de las piezas podría ser distinta de las piezas montadas en la máquina, por lo tanto sólo el 

número de código que se encuentra en el catálogo piezas de repuesto determina la validez de la pieza. 


